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ابٌٌ ﴿17﴾ َ ۚ اِِنَّ�هَُٓ�ٓ اََوَّ� يَْْدِۚ� دََ ذََا الْاَ� رْْ عََلٰٰى مََا يَقَُُولُوُنََ وََاذْْكُُرْْ عََبْْدََنَاَ دََاوُ۫�۫ اِِصِْْبِ
17 Rasûlüm, onlarýn söyledikleri mantýksýz, çirkin, in-

citici sözlere sabrederek mücadeleye devam et. Bizi ilâh 
tanýyan, candan müslüman, güç-kuvvet, devlet-teþ-
kilat, iktidar ve ihsan sahibi, vakarlý, saygýlý kulumuz 
Dâvûd’u, o kuvvet sahibi zâtý hatýrlayarak insanlara 
anlat. O, hep zikir ve tesbih ile bize yönelmiþti.

﴾18﴿ ۙ ِ�لْاِشْْرََاقِۙ� ِ وََا بََِالََ مََعََُهُ ُيُسََبِّ�ِحْْنََ بِِالْْعََشِِيِّ� رْْنَاَ الْْجِ َ  اِِنَّ�اَ سََخَّ�
18 Biz, güneş batarken ve güneş doğarken onunla bir-

likte tesbih eden, namaz kılan, ibadet eden dağları da, 
kurduğumuz düzene boyun eğdirdik.

ابٌٌ ﴿19﴾ َ ٌ لَهَُٓ�ٓ اََوَّ� ورََةًۜ�ۜ كُُلٌّ� َيْْرََ مََحُْْشُ  وََالطَّ�
19 Toplu halde kuþlarý da onun emrine verdik. Hepsi 

de Dâvûd’a uyarak zikir ve tesbih ederlerdi.

طََِخِاِبِ ﴿20﴾ كْْمََةََ وََفََصْْلََ الْْ لُْْمُكََُهُ وََاٰٰتَيَْْنََاهُُ الِْْحِ  وََشََدََدْْنَاَ 
20 Biz onun ülkesini, devletini ve hükümranlýðýný güç-

lendirdik. Kendisine peygamberlik, ilim, hikmet, saðlýklý 
ve ahlâklý yaþama bilgisi, isabetli ifade, çözüm ve hakký 
bâtýldan ayýrt etme kabiliyeti verdik.

﴾21﴿ ۙ حْْرََا�بَۙ وُرُا الِْْمِ  َ ا الْْخََصْْمِۢ�ۢ اِِذْْ تَسَََوَّ�  وََهََلْْ اََتٰٰيكََ نَبَََؤُ۬�۬
21 Davacý kýlýðýndaki suikastçilerin kýssasý geldi mi 

sana? Mâbedin duvarýndan atlayarak gelmiþler.

ۚ خََصْْمََاِنِ بَغَٰٰى بَعَْْضُُنََا عََلٰٰى  مُْْ قََالُوُا الَا تَخَََفْۚ� نِْْمِهُ دََ فََفََزِِعََ   اِِذْْ دََخََُلُوا عََلٰٰى دََاوُ۫�۫
رََِاطِِ ﴿22﴾ آءِِ اصِّل� �نَِٓدِآ اِِلٰٰى سََ�وَٓ طْْ وََاهْْ بَعَْْضٍٍ فََاحْْمُْْكُ بَيَْْنََنََا بِِالْْحََقِّ�ِ وََالَا شُْْتُِطِ
22 Dâvûd’un yanýna varmýþlardý. Dâvûd ihtilâlciler 

zannederek, onlardan korktu.
“- Korkma, biz birbirine hasým, birbirimize haksýzlýk 

eden iki davacýyýz. Aramýzda hakkaniyet ile, adâlet ile 
hüküm ver, icraat yap. Haksýzlýk etme. Bize doðru, âdil 
çözümü göster” dediler.

لِْْفِن۪۪هََيا  دََِحِةٌٌ فََقََالََ اََكْْ ونََ نَعَْْجًََةً وََيََِلِ نَعَْْجََةٌٌ وََا آ اََخ۪۪ي لَُهُ سِْْتِعٌٌ وََسِْْتُِعُ َ هٰٰذَٓ�  اِِنَّ�
طََِخِاِبِ ﴿23﴾ ن۪۪ي يِفِ الْْ َ وََعََزَّ�

23 Onlardan biri: 
“- Bu benim kardeþim. O doksan dokuz yaban ineðine 

sahipleniyor. Bense bir tek yaban ineðine sahiplendim. 
Böyleyken onu da benimkilerine kat, ona sahiplenmek-
ten vazgeç dedi. Bu karþýlýklý konuþma sýrasýnda bana 
baskýn çýktý” dedi.

لَُخُ�طَٓآءِِ  نََ الْْ َ كََثً۪۪رًيا ِمِ هِ۪ۜ�ۜ وََاِِنَّ� ؤََُسُِاِلِ نَعَْْجََتِِكََ اِِلٰٰى ِنِعََاجِ  قََالََ لَقَََدْْ ظََلَمَََكََ بِ
احََِلِاتِِ وََقََل۪۪لٌٌي مََا  َ ُلُِمِوا اصَّل� ا الَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََُنُوا وََعََ مُْْ عََلٰٰى بَعَْْضٍٍ اِِلَّا� لَيَََبْْغ۪۪ي بَعَْْضُُهُ

ًعًِكِا وََاََنَاَبََ ﴿24﴾ َ رََا َاهُُ فََاسْْتَغَْْفََرََ رََبَّ�ُهُ وََخََرَّ� ُدُ اََنَّ�مَََا فََتَنََّ� َ دََاوُ۫�۫ مُْۜهُ�ۜ وََظََنَّ�
24 Dâvûd: 
“- Andolsun ki, senin yaban ineğini, kendi yaban inek-

lerine katmak istemekle sana haksızlık etmiştir. Mal-
larını karıştıranların, mallarını bir arada bulunduranla-
rın, aynı yerde, aynı pazarda mal alıp mal satanların, 
mülk edinme hukukunda eşit olanların çoğu birbirleri-
nin haklarına tecavüz ederler, haktan ayrılıp, güçlerine 
dayanarak zulmederler. Ancak iman edip, hâlis niyet ve 
amaçlarla, İslâm esaslarını, İslâmî düzeni hayata geçi-
renler, iş barışı içinde bilinçli, planlı, mükemmel, meşrû, 
faydalı, verimli çalışarak nimetin-ürünün bollaşmasını 
sağlayanlar, yerinde, haklı çıkışlar yaparak, düzelmeye, 
iyiliğe, iyileştirmeye ön ayak olanlar, cârî-kalıcı hayır-
lar-sâlih ameller işleyenler adâletten şaşmazlar. Onlar 
da ne kadar az!” dedi. Dâvûd, güvenlik tedbirlerinin işe 
yaramadığını, kendisini zor durumda bırakarak imtihan 
ettiğimizi anladı ve Rabbinden bağışlanma, koruma 
kalkanına alınma diledi, Hakk’a ve tevhide yönelerek 
sübhânallah diyip secedeye kapandı. Tevbe ile Allah’a 
yöneldi, zikre daldı.

سُْْحُنََ مََاٰٰبٍٍ ﴿25﴾ لُْْزُفٰٰى وََ نِْْعِدََنَاَ لَ َ لَُهُ   فََغََفََرْْنَاَ لَُهُ ذٰٰكَِۜلِ�ۜ وََاِِنَّ�
25 Bu davranışından dolayı onu bağışladık. Yanımız-

da onun bir yakınlığı, bir değeri; aydınlık bir ömürlük 
güzel bir yolu, güzel bir hayatı var.

َاسِِ بِِالْْحََقِّ�ِ وََالَا تَتََّ�ِعِِبِ  رَْْضِِ فََاحْْمُْْكُ بَيَْْنََ انَّل� ُدُ اِِنَّ�اَ جََعََلْْنََاكََ خََل۪۪يفًََةً يِفِ الْاَ�  يَاَ دََاوُ۫�۫
مُْْ عََذََابٌٌ  �ِ لَهَُ لُِّضِ�وُنََ عََنْْ سََبِ۪۪لِي اللّٰهِ� َ الَّ�ذَ۪۪ينََ يَ �ۜ اِِنَّ� لَِّضُِيُ�كَََ عََنْْ سََبِ۪۪لِي اللّٰهِۜ�� الْْهََوٰٰى فََ

 ﴾26﴿ ۟ سََابِ۟� وا يَوَْْمََ الِْْحِ شََد۪۪دٌٌي بِِمََا نَُسُ
26 Ey Dâvûd, biz seni yeryüzünde, ülkede ilâhî hü-

kümleri icraya, ülkeyi imara, dünya düzenini kurma-
ya, saðlamaya  yetkili halife-rasül olarak tayin et-tik. 
Ýnsanlar arasýnda hakkaniyet ile, adâlet ile hüküm ver, 
icraat yap. Þahsî arzu ve ihtiraslarýna, bâtýla uyma. Bu 
seni baþýna buyruk hale getirerek, Allah yolundan, Ýs-
lâm’dan uzaklaþmana, dalâleti, bozuk düzeni, helâki 
tercihine imkân saðlar. Baþlarýna buyruk hareket ede-
rek Allah yolundan uzaklaþýp, dalâleti, bozuk düzeni, 

helâki tercih edenlere, hesap gününü 
unutmalarý sebebiyle dehþetli 

bir azap vardýr.


